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1. BRUINTJE BEER EN DE KOPPIGE PRINSES 
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1. Op een morgen als de bakker het brood afgeeft, vraagt hij of 
mevrouw Beer het grote nieuws al gehoord heeft; “Het kasteel is 
namelijk verhuurd”, vertelt de goede man. “Nu mevrouw Beer, wat 
zegt u daar nu van?” 

Moe Beer antwoordt: “Dat heeft anders lang genoeg geduurd, het 
staat al zo lang leeg. En weet je ook, bakker, wie het kreeg”? 

“Ja, het is een kleine Prinses met een stelletje bedienden, wel een 
stuk of zes”. 

Bruintje luistert en vraagt zich af: “Zou ze een kroontje hebben 
en goudblond haar? Daar ben ik nu echt nieuwsgierig naar”. 
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2. Als de bakker weer is weggegaan, zegt mevrouw Beer: “Kom, 
Bruintje, ga jij eens even vlug voor me naar het dorp, want ik heb 
geen lucifers meer. Luister goed wat ik je verder zeg, haal meteen 
wat zeep en jam en chocolade, hier is geld, twee gulden vijftig, ik 
heb het precies geteld. Verlies het niet en blijf niet lang weg”. 

“Ja moe”, zegt Bruintje Beer, “ik kom zo gauw mogelijk weer”. 





3. Als hij langs het grote ijzeren hek gaat, dat aan het begin van 
het park staat, denkt Bruintje: “Weet je wat, ik ga hier door. Dat 
scheelt niet zoveel hoor en dan kom ik langs het kasteel. Misschien 
zie ik die kleine prinses, als ik heel langzaam loop”. 

En langzaam loopt hij voort, in de hoop het prinsesje te zien, waar- 
van hij al zoveel heeft gehoord. 
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4. Juist loopt hij langs een hoge muur van steen, of daar vallen: 
allerlei dingen naar beneên - een zilveren schotel, koekjes en een 
stuk taart. Bruintje kan zijn ogen niet geloven en kijkt verbaasd 
naar boven. Maar er is geen mens te zien. Wel hoort hij iemand 
schreeuwen en gillen: “Ik doe toch niet wat je zegt! Dat zou je 
zeker wel willen”! 
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5. Nadenkend loopt Bruintje voort, maar als hij iemand roepen 
hoort: “Zeg kleine beer, sta stil”! antwoordt Bruintje: “Ik heb nu 
geen tijd, want ik moet boodschappen doen voor Moe en daarvoor 
moet ik nog helemaal naar het dorp toe”. 

“Wat kan mij dat schelen”? roept het kleine meisje van het balkon. 
“Je moet gehoorzamen aan mijn bevelen. Je moet komen als ik het 
wil, Sta dadelijk stil”! 

Bruintje denkt: “0, dat is zeker die prinses, die me daar wil beve- 
len. Maar ik laat door zo’n kind niet de baas over me spelen”. Hij 
loopt rustig voort en doet alsof hij haar roepen niet hoort. 
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6. Maar ver is hij nog niet gegaan of er komt een bediende achter 
hem aan. Een grote man is het, gekleed in blauw en goud, die een 
lange staf in zijn hand vasthoudt. Op zijn hoofd draagt hij een 
steek en Bruintje vindt dat hij wel wat op Napoleon leek. 

De bediende roept Bruintje toe: “Kom met mij mee, kleine beer. 
Het is nu eenmaal het bevel van de prinses en gehoorzamen moet 
je dus wel”. 

“Och”, zegt Bruintje, uit zijn humeur door al dat gezeur, “ik moet 
naar het dorp toe voor Moe. Zeg maar tegen de prinses dat ze goed 
moet begrijpen, dat ik niet dansen wil naar haar pijpen”! 

Even kijkt de bediende verbaasd door de brutaliteit van die kleine 
beer, maar dan volgt hij Bruintje weer. 
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7. Maar Augustus, zo heet de grote lakei, laat het daar niet bij. Hij 
pakt het tegenstribbelende beertje onder zijn arm en brengt het 
naar zijn meesteres. 

Daar staat Bruintje nu voor de kleine, koppige Prinses. Het meis- 
je vraagt hem: “Zeg hoe heet jij’? 

“Ik ben Bruintje Beer, maar ik wil nu wel weer naar buiten”. 
“Neen, je moet bij mij blijven spelen, want speelgoed begint me te 
vervelen”, zegt de kleine meid. “Je hebt best een uurtje tijd”. 








8. Bruintje vindt het eerst heel naar en heel lusteloos zit hij daar. 
Maar tenslotte zegt de Prinses: “Laten we krijgertje gaan spelen”. 
En dan hebben ze pret voor zes. 

Bruintje tikt de Prinses keer op keer, maar ze wil hem niet zijn en 
roept: “Nee hoor! Jij bent hem weer”. 

Bruintje maakt zich daarover niet boos en zo spelen ze een hele 
poos. 





9, Als ze een poosje prettig hebben gespeeld, houdt Bruintje er 
opeens mee op. “0”, zegt hij, “ik heb me niet bij je verveeld, maar 
nu is het tijd dat ik stop. Ik heb moeders boodschappen nog niet 
gedaan. Ik moet nu heus naar het dorp toe gaan”. 

Eerst is dat niet naar Prinsesjes zin. Ze roept: “Ik wil niet dat je 
gaat”. Ze pakt Bruintje bij zijn mouw en kijkt verschrikkelijk 
kwaad. Maar Bruintje zegt heel kalm: “Kom, Prinsesje, wat is dat 
nou? Moe wacht op de lucifers en de rijst en de chocola. Ze heeft 
die dingen nodig, het is dus tijd dat ik ga”. 

“Nu”, zegt het Prinsesje eindelijk, “dan ga ik met je mee. We 
brengen de boodschappen naar Moe Beer en daarna spelen we hier 
samen weer”. 
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10. Dan wandelen ze naar het dorp. Heel deftig loopt Augustus 
achter hen aan. “Wat enig”, roept de kleine Prinses, “ik heb nog 
nooit van mijn leven boodschappen gedaan. Wat moet ik nu gaan 
kopen”? vraagt ze aan Bruintje Beer. 

“O, er zijn massa’s lekkere dingen - chocoladerepen, koekjes en 
nog veel meer. Je behoeft heus niet lang te verzinnen. Hier is de 
winkel”, zegt Bruintje en dan stappen ze naar binnen. 





11. “Dag mijnheer Winkelman”, zegt het Prinsesje dan, “ik ben 
helemaal van het kasteel hierheen komen lopen om een heleboel 
dingen bij u te kopen. Wat zit daar in die fles”? “Dat zijn muues, 


Prinses”! 


“O, ja, die zijn fijn’! roept Bruintje Beer. 

“Geef me dan maar drie pond daarvan, mijnheer”. 

Zo koopt de Prinses van alles en nog wat: jam, honing, gember en 
allerlei zoetigheid, totdat August haar vermaant: “Denkt u er wel 
aan, Uwe Hoogheid, dat dit beertje nog allerlei dingen moet kopen 
voor zijn Moe”. Bruintje staat ongeduldig te wachten; het duurt zo 
lang en hij moet nu heus naar Moeder toe. 


12. Eindelijk koopt Bruintje alles wat hij hebben moet en daarna 
gaan ze regelrecht naar zijn huis. Gelukkig! Moe Beer is thuis. 
“Dat is Moe en dit is het Prinsesje van het paleis”, stelt Bruintje 
voor, heel wijs. 

“Ik wil hem mee hebben om met me te spelen”, zegt het Prinsesje 
tot Moe Beer. 

“Neen”, zegt die vlug, “vandaag niet meer. Het is al laat en ik weet 
wel hoe het gaat. Met al die pret komt Bruintje veel te laat in bed.” 
Als de Prinses ziet dat zeuren hier niet geeft, zegt ze: “Dan moet 
hij morgen bij mij komen, om een uur of tien”. 

Waarop Moe Beer antwoordt: “Ja, dat zullen we dan nog wel zien.” 
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13. De volgende morgen om negen uur precies wordt er hard op 
de deur geklopt. Daar staat Augustus, de grote lakei: “Ik kom Bruin- 
tje Beer halen, de Prinses zendt mij’, zegt hij met een plechtige 
stem. “Zo”, zegt Moe Beer, “nou daar heb je hem. Voor vandaag 
vind ik het wel goed, maar zeg tegen de Prinses, dat ze zich niet 
verbeelden moet, dat ik mijn Bruintje iedere dag maar klaar heb 
staan, om met haar aan het spelen te gaan. Het kan me nu niet 
schelen voor een keertje, maar ik laat hem niet voor alles gebrui- 
ken, al is hij maar een beertje”. 
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14. Dus gaat Bruintje op bezoek in het kasteel. De Prinses is heel 
blij als ze hem ziet komen en ze zegt lief: “Dag vent, ik ben blij dat 
je hier weer bent”. 

In dat oude kasteel kunnen ze allerlei heerlijke spelletjes doen, er 
zijn geheime kamers en verborgen gangen en trappen. Alles moet 
Bruintje zien. Prinses vindt het fijn om hem alles te kunnen tonen. 
“Leuk”, denkt Bruintje, “om in zo’n groot oud huis te mogen 
wonen”. Ze lopen zo ver naar boven, totdat ze niet verder kunnen 
gaan, want ze komen daar voor een grote deur te staan. Daar 
kunnen niet door, want een bord met “Verboden Toegang” hangt 
er voor. 
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15. Als de Prinses ziet wat daar te lezen staat: “Streng verboden 
toegang. Gestraft wordt, die hier binnen gaat”, verklaart ze dade- 
lijk dat ze het nu juist zal doen. “Och, doe het niet”, smeekt Bruin- 
tje haar, “wie weet dreigt ons daar een groot gevaar”. 

De Prinses antwoordt hem niet eens, want tot haar blijdschap ziet 
ze, dat de sleutel steekt in het oude slot. Ze zegt: “Zeur niet, Bruin- 
tje, bang zijn voor zoiets, is al te zot”. Meteen draait ze de sleutel 
om en zegt: “Ik ben benieuwd waar ik nu binnenkom”. 


16. Ze staan nu op de drempel van een groot vertrek. “Hé, het is 
een gewone kamer. Waarom zou die verboden zijn? Wat vind ik dat 
toch gek”, zegt de Prinses teleurgesteld. 

“O, kijk eens”, zegt Bruintje, “daar staat een hobbelpaard. Wat een 
reuze ding is dat”! 

“Hij is nog helemaal nieuw; we zullen er op gaan schommelen”, zegt 
de Prinses bedaard. 


ir 


s es 


17. Vlug klimt het Prinsesje op de paardenrug. “Jij ook, Bruintje, 
kom een beetje vlug”! Hup! daar zit Bruintje ook op het paard en 
hij vindt het heus de moeite waard. Ze hobbelen nu, op en neer. 
“Dat gaat fijn”, zegt Bruintje Beer. Al vlugger schommelen ze krik- 
krak-krak en ze voelen zich best op hun gemak. 
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18. “Fijn gaat dat, hè”, roept de Prinses vrolijk uit. Maar nog eer 
ze geheel heeft uitgesproken, verheft het hobbelpaard zich van de 
grond en vliegt het venster uit, dat open stond. Het tweetal is te 
verbaasd om hulp te gaan roepen. Stevig houden ze zich vast, 
terwijl het paard rustig als een vogel verder zweeft en al hoger 
stijgt met zijn verschrikte last. 





19. Ze vliegen over weilanden, bossen en heuvels op dat Wonder- 
hobbelpaard. Hoewel de Prinses roept: “Stop! Sta stil! Je moet op- 
houden als ik het wil”! vliegt het paard maar voort. “Ik denk”, zegt 
Bruintje, “dat hij het niet eens hoort”. “Maar ik wil niet zo maar 
worden weggedragen’’, zegt het Prinsesje boos en bang. Tevergeefs 
trekt ze aan de teugels om het paard te remmen in zijn vlucht. 
Niets helpt: voort zweven ze maar door de lucht. En beiden zuchten 
ze: “Wat duurt dat lang”! 


20. Terwijl ze zo vliegen, ziet de Prinses een grote knop tussen de 
oren van het paard. Ze drukt er op en heel bedaard zakken ze naar 
beneden. Een kale dorre heide is het, die ze dan betreden. Ze weten 
natuurlijk niet waar ze zijn. Daar zien ze in de verte een huisje 
staan, het lijkt heel klein en ze besluiten daar maar heen te gaan. 
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21. Ze bereiken, als ze een kwartiertje hebben gelopen, het huis, 
dat helemaal niet zo klein is als ze in de verte dachten. 

Het is juist heel groot, veel groter dan ze verwachtten. 

Van de stenen stoep, die naar de voordeur leidt, zijn de treden ge- 
weldig hoog. Met de grootste moeite klimmen ze er op en heel lang- 
zaam zijn ze zo naar boven gegaan. Bruintje Beer zegt verbaasd, 
terwijl hij even blijft staan; “Waarom zouden ze die treden zo hoog 
hebben gemaakt”? Maar het Prinsesje, dat ook haar klimpartij 
even heeft gestaakt, weet niet waarom. Moedig stapt het tweetal 
naar boven en ze hopen dat de mensen in dat huis het verhaal van 
het hobbelpaard maar zullen geloven. 





22. De grote voordeur staat op een kier - heel stil stappen ze naar 
binnen. Ze zien tafels, stoelen, meubels, alle reuze groot en het 
Prinsesje fluistert: “Wat vreemd is het hier. Wat moeten de mensen 
met die grote dingen beginnen”? 

Bruintje vindt het hier niet pluis - hij wil weer weg uit dat grote 
huis. Maar het Prinsesje kent geen angst, ze stampt met haar voet 
en zegt boos: “Weggaan? Ik denk er niet aan! Eerst wil ik wat 
eten. Kijk eens wat een goede vangst”’? 

Ze wijst op de tafel - daar staat van alles klaar. “Bruintje, klim jij 
er boven op”, beveelt de Prinses, “en geef me wat brood en wat 
kaas. Vooruit maar”. 





23. Als ze genoeg hebben gegeten, zegt de Prinses: “Ik ben moe. 
Ik ga een beetje slapen”. 

“Doe dat toch niet”, zegt Bruintje Beer, “je weet immers niet wat 
er hier kan gebeuren”. 

“Ik doe wat ik wil”, zegt de koppige Prinses, “zit nou niet langer te 
zeuren. Als je bang bent voor gevaar, nu dan bewaak je mij maar”. 
Meteen klimt ze op een stoel en gaat daar rustig liggen slapen, ter- 
wijl Bruintje de wacht blijft houden. Maar hij is ook moe, het is 
hier zo stil. Al gauw begint hij te gapen en hoewel hij zich er nog 
tegen verzetten wil, vallen zijn oogjes toe. 

Terwijl het tweetal zo rustig ligt komt de eigenares de kamer bin- 
nen. Wat trekt ze een verbaasd gezicht, als ze die twee onverwachte, 
kleine gasten ziet! De reuzin verwachtte dat niet! 





24. Ze roept haar zoontje: “Jantje, kom eens gauw! Ik heb wat 
moois voor jou”! 

Daar komt de kleine reus aangehold: Stap! Stap! Rommeldebòm! 
Wat een lawaai zo’n jongen toch maakt. Verschrikt en angstig is 
het tweetal er door ontwaakt. 

Ze zien de reuzenvrouw en het reuzenjongetje voor zich staan. 
Wat kijken die Bruintje en het Prinsesje met grote ogen aan! Het 
jongetje trekt Bruintje bij één arm omhoog. “Wat een prachtig 
speelgoed”! roept Reuzenjantje uit, “ik wou al zolang iets hebben 
dat bewoog! Waar heb je dat moois vandaan gehaald, Moes? Je 
hebt er zeker veel voor betaald”. 
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25. De reuzenmoeder laat haar zoontje spelen met de arme Prinses 
en hulpeloze Bruintje Beer. Wat plaagt hij die twee! 

Hij houdt Bruintje stevig vast en trekt het prinsesje aan haar blon- 
de haren op en neer. En als een van de twee probeert er vandoor 
te gaan, brengt hij ze met zijn grote harde handen weer tot staan. 
Voor dat reuzenjongetje is het een gezellig spel, maar Bruintje en 
de Prinses doet het geweldig pijn, dat begrijpt een ieder wel. 
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26. Maar aan alles komt een eind. 

Daar klinkt de stem van de reuzenmoeder: “Zeg Jan, kom eens 
gauw hier naar toe”. Vlug gaat het reuzenjongetje heen en laat het 
tweetal even alleen. Wat zijn ze blij als hij verdwijnt. Bruintje zegt 
vlug: “Nu moeten we hier vandaan’, maar de Prinses zegt niets; 
ze blijft maar huilend staan. 

Bruintje pakt het Prinsesje bij de hand en zegt: “We moeten een 
plaatsje zoeken, waar we ons kunnen verstoppen. Ga mee, we vin- 
den wel wat in een van die hoeken. Nu zullen we dat Reuzenjantje 
eens lekker foppen’’! 





27, Daar horen ze de stem van Reuzenjantje al weer en zijn zware, 
dreunende stap komt dichterbij. “Gauw, nu moeten we het 
wagen’, zegt Bruintje Beer en vlug trekt hij het Prinsesje opzij. 
Want daar in een hoek heeft hij een paar reuzenlaarzen gezien. 
Daarin kunnen ze zich verstoppen en later ontsnappen... mis- 
schien! Hij duwt de Prinses in de ene laars: “Kruip er zo vermo- 
gelijk in’, beveelt hij en dan stapt hij vlug in de andere. Hij begrijpt, 
dit is hun enige kans. Ze moeten zich heel stil houden, om niet ont- 
dekt te worden. Dáárom gaat het thans. 





28. Als ze zo in die donkere laarzen liggen verborgen, horen ze dat 
Jan heel hard gaat huilen. Zijn moeder komt er bij te pas en toen 
ze hoorde waarom haar jongen zo verdrietig was, zei ze: “Die zijn 
zich natuurlijk ergens gaan verschuilen”. Ze zoekt dan overal, maar 
ze vindt ze niet. “Dat is toch al te mal”, moppert ze, als ze ze ner- 
gens ziet. 

Maar om in de laarzen te gaan zoeken, daar denkt ze helemaal niet 
aan. 
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29. Het tweetal dat in de laarzen zit verstopt, hoort dat er aan de 
deur wordt geklopt. Het is de schoenmaker. “Ik kom de laarzen 
halen van de reus”, horen ze hem zeggen, “hij heeft me gevraagd 
of ik zijn zolen wil lappen”. 

“Ja, dat is waar ook”, zegt Reuzenmoe, “ze zijn zo kapot dat hij er 
niet meer mee kan stappen”. En ze kijkt rustig toe, als de schoen- 
maker één voor één de zware laarzen sjouwt naar buiten heen. 
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30. De schoenmaker legt de laarzen op zijn wagen, die buiten staat. 
Bruintje en de Prinses houden zich heel stil, als ze daarheen wor- 
den gedragen. Dan vallen ze met een plof op het harde hout in de 
wagen neer. Bijna had het Prinsesje geschreeuwd, want ze doet 
haar hoofdje zeer. 

“Vort, paard”! horen ze de man roepen en dan hobbelen ze heen. 
Reuzenmoe en Jantje kijken de wagen na, maar geen van beide 
denken eraan, dat daar het levende speelgoed van Jantje, waarnaar 
ze zo zochten, hun nu meteen is ontgaan. 
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31. Het is een warme dag en als de schoenmaker, die dorst heeft ge- 
kregen, bij een herberg komt laat hij zijn paardje stilstaan, springt 
op de grond en gaat naar binnen om zijn dorst te lessen. “Dat is 
een mooie gelegenheid om te ontsnappen”, denkt Bruintje Beer, als 
hij de schoenmaker de herberg binnen ziet stappen. 

Hij kruipt uit de reuzenlaars en helpt het Prinsesje om hetzelfde 
te doen. Ze klimmen van de wagen en hollen weg, zo vlug als hun 
beentjes hen kunnen dragen. En de schoenmaker kwam nooit te 
weten welk vreemd vrachtje er op zijn wagen had gezeten! 
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32. Ze lopen door het struikgewas en kruipen er op een groot veld 
weer uit. Daar zien ze op een hoopje stenen een klein mannetje 
zitten, dat speelt op een fluit. Hij kijkt hen zo vriendelijk en vrolijk 
aan, dat ze hem vragen welke weg ze uit moeten gaan. 

“Als je de rechte weg houdt”, zegt hij, “loop je nooit verkeerd; 
maar links is recht, als recht is verkeerd”! 

Als ze vragen wat dat beduidt, antwoordt hij niet - bij speelt weer 
op zijn fluit en doet net of hij het tweetal niet meer ziet. Bruintje en 
het Prinsesje, die niets heeft begrepen van hetgeen ze daar hebben 
gehoord, lopen stil weer voort.… 
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33. Zo lopen ze verder tot ze aan een kruisweg komen. Prinsesje 
zegt: “Nu moeten we daarheen”, maar Bruintje Beer roept: “Nee 
hoor! je hebt het mis: ik weet zeker dat de andere weg de rechte 
is”. 

“Niet waar”, roept de koppige Prinses. “Het mannetje bedoelde die 
niet”, en dan gaan ze aan het praten en praten, totdat ze tenslotte 
helemaal vergaten, wat het mannetje hun had gezegd. En aldoor 
zegt het Prinsesje: “Jij hebt ongelijk, we moeten heus die kant uit- 
gaan’”’. Maar Bruintje blijft besluiteloos staan. 





34. Een oude kraai, die in de boom zit, heeft alles gehoord. 

Die ondeugd dacht: “Met die twee zal ik eens een grap uithalen!” 
De vogel fladdert naar beneden en verrast kijkt het tweetal, als ze 
de kraai horen kraken: “Prinsesje heeft gelijk! Dàt is de weg naar 


huis. Loop die nu maar af en dan ben je heel gauw thuis’! 

De ondeugd weet heel goed, dat men om in het Notenbos te komen 
juist de andere kant uit moet. Maar een grapje dat komt de kraai 
juist van pas, en als ze heeft uitgesproken, vliegt ze weg, terwijl ze 
schreeuwt: “Kràs, Kràs’’! 
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35. Het tweetal, dat blij is dat de kraai hun te hulp is gekomen, 
heeft toen de weg genomen die het Prinsesje heeft gezegd. 

Na korte tijd komen ze in een boomgaard terecht. Wat zijn daar 
een massa vruchten. De bomen zijn vol geladen en het Prinsesje 
roept: “Hè toe, Bruintje Beer, pluk me eens zo’n grote peer”. 
Maar Bruintje vertrouwt het zaakje niet, hoewel hij niemand ziet. 
“Laten we liever doorlopen en hier niet blijven staan”, zegt hij, 
maar het Prinsesje houdt koppig aan. 

“Vooruit dan maar”, zegt Bruintje, “hopelijk dreigt er voor ons 
geen gevaar”. 
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36. Bruintje plukt twee rijpe vruchten en juist als ze erin willen 
happen, komt een oud vrouwtje door een poortje naar buiten stap- 
pen. “Zo”, zegt ze, “eten jullie van mijn peren? Dan hebben jullie 
zeker wel trek. Kom maar binnen, kinderen, dan zal ik wat brood 
voor je smeren”. 

Maar Bruintje wil niet naar binnen toe. Hij houdt het Prinsesje 
tegen en zegt zachtjes: “Nee, ik wil nu terug naar Moe. Laten we 
hier niet binnengaan. Het gezicht van die vrouw staat me in het 
geheel niet aan”. 

Maar de koppige Prinses doet toch haar eigen zin. “Graag, juf- 
frouw”’, zegt ze, en eer Bruintje het kan verhinderen loopt ze 
achter de vrouw aan het huisje in. 
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37. Ze komen in een kamer waar de tafel al gedekt staat. De vrouw 
klapt in haar handen, terwijl ook zij zitten gaat, en ze roept: “Toon- 
tje, Tillie, Tom, ik wacht op de thee”! 

“Ik kom”! klinkt het terug en wat zien Bruintje en het Prinsesje 
daar? Vlug verschijnen drie hondjes achter elkaar… Ieder draagt 
een blad, waarop brood, thee en boter staat. 

‘Wat is dat leuk”, roept juichend de Prinses. “Ik wou, dat ik in mijn 
paleis ook zulke hondjes als bedienden had”. 





38. Als het eten op is, zegt Bruintje Beer: “Lieve juffrouw, we dan- 
ken u zeer voor het heerlijke eten. Maar nu moeten we heus gaan. 
Notenbos is nog heel ver hier vandaan”. 

“Nee. Het is nu al zo laat, dat het beter is dat jullie vannacht hier 
blijft slapen’. Beiden hebben ze slaap en zijn ze moe. Prinsesje 
doet niets anders dan gapen en gewillig gaan ze naar de bedjes toe, 
waarheen Tom hen brengt. En na een korte poos slapen ze beiden 
als een roos. 


39. Ze sliepen rustig de gehele nacht en ze zijn pas ontwaakt toen 
de oude vrouw hen de volgende morgen wakker heeft gemaakt. 
“Sta op”, zegt ze tot de Prinses, “trek deze jurk aan”. 

“Nee”, zegt de Prinses, die niet weet wat ze ziet. “Dat is mijn jurk 
niet. Zo’n lelijk wollen ding wil ik niet dragen. Ik wil mijn eigen 
mooie zijden hebben”. 

“Daar kan je lang om vragen”, zegt de oude vrouw. “Deze jurk kan 
je krijgen en anders niet. Die mooie van jou krijg je nooit meer van 


me terug. Trek deze maar aan en een beetje vlug”! 
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40. Er zit niets anders op voor de arme Prinses, dan de dikke 
wollen jurk aan te trekken. Als ze beneden komen, vinden zij en 
Bruintje Beer voor ontbijt alleen wat oude korsten brood en niets 
anders meer. 

De oude vrouw is nu niet meer aardig en lief. Als ze vragen om 
naar huis te mogen gaan, zegt ze boos: “Nee hoor, dat duurt nog 
wel een poos. Eerst moeten jullie voor me werken. Denken jullie, 
dat je mijn peren maar kunt opeten zonder daarvoor te betalen? 
In een winkel kan je ook zonder geld niets halen. En daarom laat 
ik jullie werken voor die peren. Jullie wilt altijd spelen, maar ik zal 
jullie wel eens anders leren”. 
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41. De Prinses en Bruintje Beer moeten op bevel van de oude 
vrouw bij Poedel Tommie in de leer. Ze moeten helpen het servies 
afdrogen. Het Prinsesje staan de tranen in de ogen. Als ze alleen 
in de keuken zijn, zegt Poedel Tom: “Ik geef jullie één goede raad 
- doe alles wat de vrouw beveelt, maak haar vooral niet kwaad”. 





42. Als het drogen is gedaan, komt de oude vrouw die hun 
beveelt: “Jullie moeten nu de tuin ingaan, daar heb ik een sleutel 
verloren, als jullie die voor mij kunt opsporen, en voor jullie ogen 
is dat gemakkelijk genoeg, laat ik jullie vrij, zoals je me zoëven 
vroeg”. Maar bij zich zelf dacht de slechte vrouw: “Die sleutel 
vinden ze niet zo gauw”. 
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43. Blij met de opdracht, die zo gemakkelijk lijkt, gaat Bruintje aan 
het zoeken, terwijl de Prinses verlangend door het hek naar buiten 
kijkt. 0, wat heeft ze nu een spijt, dat ze niet deed wat Bruintje 
zei. Als ze niet naar binnen waren gegaan en geen peren hadden 
genomen, zaten ze nu rustig thuis, allebei. Tenslotte geeft Bruintje 
het zoeken op, de sleutel is nergens te vinden. Treurig gaan ze weer 
terug naar de oude vrouw, die hen nu zeker niet vrijlaten zou. 
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44. Terwijl ze teruggaan naar het huis, horen ze gekraak en een 
geweldig lawaai. Ze kijken om, om te zien wat het is en daar staat 
voor hen - de ondeugende kraai! 

“Goede hemel”, kraakt de vogel, “Krauw, hoe heb ik het nou?” 
“Hoe komen jullie aan die slechte vrouw? En Prinsesje, wat heb jij 
gedaan, waarom heb je zo’n lelijke jurk aan”? 

Ze vertellen alles wat er is geschied. 

“0”, zeg de kraai, “zó erg is dat niet. Maak je geen zorgen”, zegt 
hij dan vlug. “Ik zal jullie wel helpen! Met mijn scherpe ogen vind 
ik die sleutel wel terug”. 





45. De slimme kraai begrijpt heel gauw, dat die oude slechte vrouw 
de sleutel niet in de tuin heeft verstopt en dat ze Bruintje en het 
Prinsesje maar heeft gefopt. Toen is de zwarte vogel langzaam om 
het huis gevlogen, terwijl hij met zijn scherpe ogen nauwkeurig 
spiedt of hij de verborgen sleutel ergens ziet. Waarlijk! Daar ziet hij 
uit een spleet de kop van een sleutel steken, juist naast het venster, 
dicht onder het dak. 

Hij trekt de sleutel eruit met gemak en met het ding in zijn bek 
denkt hij: “Misschien past die wel op het hek! Dat is dan een goede 


mop, als ik die slechte vrouw eens fop”’! 
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46. Trots komt hij bij het wachtende tweetal terug. “Hier”, kraakt 
hij, “hier is een sleutel, Bruintje Beer probeer eens vlug of je het 
hek er mee open kunt maken. Als hij past kunnen jullie meteen ont- 
vluchten en laten we die vrouw hier van teleurstelling zuchten”. 
Haastig pakt Bruintje Beer de sleutel aan en dadelijk is hij aan 
het proberen gegaan of de sleutel past in het slot... Angstig luis- 
tert de Prinses of ze iemand hoort komen, want als de vrouw nu 
kwam, had ze de sleutel dadelijk weer afgenomen. 

Bruintje steekt de sleutel in het slot…. “Hij past”! roept opgewon- 
den Bruintje Beer. 

“Mooi zo”, kraakt de kraai, “nu zijn jullie geen gevangenen meer. 
Krauw-krauw! Dat valt haar niet mee, die oude vrouw!” 
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47. Krakend gaat het ijzeren hek open. Bruintje Beer en het Prin- 
sesje haasten zich om naar buiten te lopen, want ze horen het blaf- 
fen der honden van de oude vrouw. 

“Loop wat je lopen kunt”, kraakt de kraai “gauw toch! Krauw!” 
In hun haast vergeten ze het hek achter zich te sluiten en de sleutel 
mee te nemen. De oude vrouw kon dan niet naar buiten om hen 
weer gevangen te nemen. Maar ze gaan er meteen zo hard vandoor, 
dat ze aan de sleutel helemaal niet denken! Ze hebben daar geen 
tijd voor. 
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48. De oude vrouw heeft nooit kunnen denken, dat haar gasten de 
sleutel zouden vinden. Ze wilde hun helemaal de vrijheid niet schen- 
ken, want ze wilde hen bij zich houden, het Prinsesje en Bruintje 
Beer. 

Toen haar honden begonnen te blaffen, zei ze: “Hé, wat is dat nu 
weer? Er schijnt iemand aan het hek te zijn”! Vlug gaat ze daar 
heen, zo hard ze maar kan lopen. Verbaasd ziet ze dat het hek wijd 
open staat. En als ze dat ziet, begrijpt ze het: ze is te laat, de vogels 
zijn gevlogen. 

Het tweetal is haar ontsnapt. Hoe ze de sleutel toch hebben gevon- 
den, was iets dat ze niet begrijpen kon, hoe lang ze er zich ook op 
bezon. 

“Gauw, honden, gauw! Gaat ze zoeken”! beveelt de oude vrouw. 
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49, Het Prinsesje en Bruintje Beer hollen voort, wel een kwartier 
achtereen. Dan zucht het Prinsesje: “0, Bruintje, ik kan niet meer, 
wacht even - ik ben zo moe. Laten we hier maar even rusten - 
toe”? 
“We kunnen ons wel even verstoppen in het bos”, zegt Bruintje en 
ze knielen samen tussen het struikgewas op het mos. 
Heel stil zitten ze daar bij elkaar. Daar horen ze de honden nade- 
ren - dus zijn ze nog in gevaar. Maar daar kijkt de vriende- 
lijke kop van Tom door de struiken en de goede hond zegt zacht: 
“Een goede raad kunnen jullie nu wel weer gebruiken: Blijf stil 
hier zitten. Het is het beste, dat jullie nog een uurtje met verder 
vluchten wacht. De andere honden neem ik wel met me mee. Over 
een uurtje is het hier wel veilig voor jullie twee. Ik hoop, dat jullie 
de weg vinden, terug”. Na die woorden verdwijnt de goede hond 
heel vlug. 
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50. Na zich een uurtje heel stil verborgen te hebben gehouden, zoals 
de hond hun heeft aangeraden, gaan ze weer op weg. Ze dolen langs 
de paden, want ze weten heg noch steg daar in dat grote bos. Ze 
hebben honger en dorst, want ze hebben in uren niets te eten of 
drinken gehad. Daar zien ze een huisje staan aan het einde van een 
heel smal pad; vlug zijn ze er naar toe gegaan. Ze kijken door het 
venster de kamer in…. de tafel staat gedekt. Het hongerige Prin- 
sesje zegt zacht: “0, kijk eens aan. In zo’n korstje brood heb 
ik wel zin. Bruintje, zouden ze ons hier niet iets willen geven? Toe, 
vraag het even”. Maar eer Bruintje antwoord kan geven klinkt 
daar een ruwe stem: “Ga, weg, en geen gezeur! Ik wil geen bede- 
laars aan mijn deur”! 
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al. Ze vinden het dan maar veiliger vlug weg te gaan, maar ze 
hebben nog geen drie stappen gedaan of ze horen een stem en 
een vriendelijke lach: “Ik wens jullie beiden een voorspoedige 
dag. Kom binnen in mijn huisje, daar heb ik het eten klaargezet. 
Dachten jullie dat ik het meende?… Welneen, het was maar pret. 
Ha haha! Die is goed”! 

Bruintje en het Prinsesje kijken om wie dat doet… het is het 
kleine ventje, dat ze bij het begin van hun wandeltocht al hebben 
ontmoet! Vriendelijk nodigt hij hen uit. 

Prinsesje lacht nu weer en Bruintje trekt een glunderende snuit. 





52. Ze zitten aan tafel met de kleine vent. Zeer eenvoudig is het 
eten, maar dat brood en melk zo heerlijk kunnen smaken, heeft het 
Prinsesje nooit geweten. 

Het mannetje vraagt hun dan hoe het is gekomen dat ze de ver- 
keerde weg hebben genomen en waarom Prinsesje zo lelijk is aan- 
gekleed. Ze vertellen alles wat er is gebeurd en het mannetje zegt 
dan verbaasd: “Ja, nu ik dàt weet, had ik jullie het wel duidelijker 
kunnen zeggen, maar Prinsesje, wat ben jij dom; ik zei toch, je 
moest de rechte weg afgaan, en toch ging je links, dat heb je ver- 
keerd gedaan! Dat komt nu alweer door je koppigheid, van zoiets 
heb je altijd spijt. Maar eten jullie nu maar lekker, hoor. Vanavond 
zijn jullie veilig thuis, daar zorg ik nu eens voor”. 
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53. Als Bruintje en de Prinses zich aan het eten te goed hebben 
gedaan, brengt het mannetje hen naar het bos. Daar zien ze een 
mooi, wit hert staan te wachten op het mos. 

Met zijn goedige bruine ogen kijkt het dier de reizigers aan. 

Het mannetje zegt: “Dit is het hert, waarmee je naar huis zult gaan. 
Nu komt heus alles goed. Het brengt jullie veilig waar je wezen 
moet”. Het mannetje fluistert het hert iets in het oor, dan zegt hij: 
“Vooruit maar, het is in orde hoor!’ 


31 





54. Het mannetje helpt ze op de rug van het hert, dat er dadelijk 
spoed achter zet. Voort snelt het door het dichte woud, terwijl het 
Prinsesje Bruintje stevig om het middel vasthoudt. Nu huilt ze niet 
meer! En vergenoegd kijkt Bruintje Beer. 

Nu ze weten, dat ze op weg naar huis zijn, kan het hun niet sche- 
len of de tocht wat lang en wat ver is. Dat vinden ze juist wel fijn! 
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55. Na vele uren rijden, bereiken ze eindelijk de rand van het bos. 
Daar blijft het witte hert staan en de kinderen begrijpen, dat het 
nu niet verder wil gaan. Ze stappen af‚ bedanken en wuiven het dier 
vaarwel. Het dier kijkt hen zo menselijk aan, alsof het zeggen wil: 
“Als jullie me ooit nodig hebt, Prinsesje of Bruintje Beer, dan help 
ik jullie weer”! 
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56. Als ze de grote weg bereikén, staat Bruintje Beer heel blij te 
kijken. “O0, die weg ken ik goed. We zijn nu vlak bij ons dorp, het is 
geen kwartiertje lopen meer. Wat zal Moe kijken, ziet ze ons daar 
weer”! 

Maar het Prinsesje roept opeens: “0, Bruintje, kijk eens! Wie 
komen daar aan? Het is mijn lakei”! “En mijn Moe er bij”! zegt 
Bruintje en wuivend blijven ze staan. 
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97. Vol vreugde rennen ze Moe en de lakei tegemoet. “Moes!” 
schreeuwt Bruintje Beer, “daar ben ik eindelijk weer”! 

De lakei blijft van verbazing stokstijf staan en kijkt zijn meesteresje 
angstig aan. “Wàt, wàt”? stamelt dan de goede man, “Prinsesje, 
wat hebt u daar aan? U lijkt wel een bedelares in plaats van een 
Prinses”! 

Wat zijn ze blij, dat het tweetal weer gezond en wel is terugge” 
keerd, overal werd er naar het tweetal gezocht, zonder dat het iets 
baten mocht. Vlug vertellen ze waar ze zijn geweest en de lakei 
zegt: “Jonge, jonge, je gelooft het niet als je het in een boekje 
leest”! 
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58. Dan neemt de lakei zijn meesteresje op de arm, want ze is heus 
heel moe en met zijn vieren gaan ze eerst naar het huis van Bruin- 
tje toe. Daar nemen ze afscheid van elkaar en Prinsesje zegt: “Tot 
morgen maar. We hebben nog zoveel samen te praten over onze 
vreemde reis, dat ik je morgen verwacht in mijn paleis.” 

Maar Moe Beer zegt: “Nou, dat weet ik nog niet, of je Bruintje 
morgen alweer ziet. Voor het ogenblik is het uit met de pret en 
jullie moeten allebei naar je bed”. 

Dus wandelt de lakei naar het kasteel met de koppige Prinses. Maar 
ze is van die tocht af lang niet zo koppig als voorheen: dit avontuur 
was voor haar een harde les. 


2. BRUINTJE BEER EN DE ZWARTE POES 
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1. “Bruintje”, zegt Moe op een goede dag, “je mag wat voor me 
doen vandaag. Ik weet, je doet het heel graag! Je mag alleen naar 
het stadje heen, om daar boodschappen voor me te doen. De oude 
mevrouw Kriek is nog altijd ziek en ik kan zelf daarom niet naar 
de markt toe gaan”. 

Haar dochter komt wel om te helpen, maar ze komt pas met de 
trein van drie uur aan. Hier heb je een lange lijst, waarop alles is 
geschreven wat je moet halen en hier is voldoende geld om alles te 
betalen. Als je klaar bent met kopen, kom je regelrecht van de 
markt weer naar huis. Ik wil niet, dat je daar nog rond blijft lopen.” 
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2. Bruintje gaat meteen op weg. Zijn moeder roept hem nog na: 
“Dadelijk weer thuiskomen hoor, zoals ik je al heb verteld. Vergeet 
niets en pas goed op je geld”! 

“Ik zal wel oppassen hoor Moes”, roept Bruintje Beer. 

“En ik kom zo gauw mogelijk weer terug”. Dan vertrekt hij vlug. 
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3. Als Bruintje in de stad aankomt, gaat hij regelrecht naar het 
marktplein. Wat is daar veel te zien en van alles is er te koop. 
Bruintje vindt het daar o zo fijn. 

Kraampjes met speelgoed, met snoeperij en zelfs een poppenkast 
staat erbij. Graag was Bruintje daar even blijven staan, maar eerst 
moeten de boodschappen worden gedaan. 

Hij koopt alles wat op het papier staat vermeld, en hij komt precies 
uit met het geld. Als dan het kopen is gedaan, bemerkt hij dat hij 
dadelijk naar huis zal moeten gaan, want het is later dan hij dacht 
en hij weet, dat Moe hem thuis verwacht. Hij verlaat dadelijk de 
stad en gaat fluitend weer op pad. 
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4. Ongestoord loopt Bruintje voort, maar als hij juist de helft van 
de weg heeft afgelegd, en Bruintje denkt: “Nu, dat ging gauw”, 
ziet hij daar aan de kant van de weg een oude vrouw. Ze zit te hui- 
len en als Bruintje voor haar staat, kreunt ze: “0, o, kon je me maar 
helpen, kleine beer. Alleen bereik ik nooit mijn huisje weer. Ik 
heb mijn enkel zo bezeerd, och, och wat moet ik beginnen” 
Bruintje, die van zijn moeder altijd heeft geleerd, zich niet lang te 
bezinnen als er iets te helpen is, zegt: “Misschien kan ik u naar huis 
toe brengen, tenminste als het niet zo heel ver van hier af is”. 
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5. “Ik woon hier tamelijk dichtbij”, zegt de oude vrouw en ze kijkt 
heel blij, “en o, ik dank je zeer, dat je me helpen wilt, Bruintje Beer. 
Als ik op je schouder leun, is dat al voldoende steun. Dan hink ik 
wel naar mijn huisje in het bos en af en toe kan ik wat rusten op 
het mos”. 

Bruintje zegt: “Vooruit dan maar”, en hij verstopt zijn mand met 
lekkere waar tussen de struiken en het hoge gras, zodat die voor 
een ander bijna niet te ontdekken was. 

De oude vrouw kreunt even en valt bijna als ze begint te lopen, 
maar als ze een eind het bos in zijn, loopt ze zó goed, dat Bruintje 
denkt: “Het doet haar zeker niet veel pijn. Heel erg schijnt het niet 
te zijn met haar voet”. Maar zo zwaar leunt ze op zijn schouder, dat 
het hem wel pijn doet. 
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6. Al verder en verder lopen ze voort. Bruintje vindt het helemaal 
niet dichtbij, zoals de vrouw hem zei. Hij zal veel te laat komen bij 
Moe. Hij wil nu graag terug, naar huis toe. 

Hoewel de vrouw nu heel goed loopt, durft hij toch niet te zeggen 
dat hij terug moet gaan. Af en toe kijkt hij de vrouw eens aan. Maar 
ze spreekt geen woord en loopt maar voort... Tenslotte bereiken 
ze een eenzame plek, waar een armoedig huisje staat. Grote bomen 
staan er omheen en Bruintje denkt: “Wat een naar huis is dat. Hier 
bleef ik niet graag alleen’. Dan ziet hij op een houten hek een grote, 
zwarte kat. 
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7. Bruintje heeft grote lust er vandoor te gaan, als de oude vrouw 
voor het huisje stil blijft staan. Maar hij kan onmogelijk weglopen, 
want de oude vrouw houdt hem met haar linkerhand stevig vast en 
met de rechterhand maakt ze de deur al open. 

Voordat ze naar binnengaan, voelt Bruintje iets hards tegen zijn 
rug. Hij kijkt om en ziet de zwarte kat. Het dier kijkt hem waar- 
schuwend aan en het is alsof Bruintje hem kan verstaan: “Ga gauw 
terug. Ga niet met haar mee, ga weg van hier”! 

Maar Bruintje kan niet luisteren naar het dier, want de vrouw trekt 
hem mee naar binnen en Bruintje kon niets tegen die sterke vrouw 


beginnen. 
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8. Zodra ze de deur achter zich heeft dichtgeslagen, begint de 
vrouw zich opeens heel anders te gedragen. Ze is dan niet lief en 
vriendelijk meer, maar ze gooit het arme Bruintje met een duw 
op de stenen grond neer. Ze hinkt ook in het geheel niet meer. Ze 
heeft hem erin laten lopen, begrijpt te laat Bruintje Beer. 

“Je gaat nooit weer naar huis”, snauwt ze hem toe. “Ik heb je en ik 
laat je nooit meer gaan”. 

Angstig kijkt kleine Bruintje haar aan. 
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9, Bruintje holt naar de deur en duwt er tegen, maar die is stevig 
dicht. De vrouw kijkt naar zijn vruchteloze pogingen en lacht hem 
spottend toe met haar lelijke gezicht. 

“Ik moet moedig zijn’, denkt Bruintje Beer, “en huilen moet ik 
niet. Ik ben wel bang, maar ik wil niet, dat die oude vrouw dat ziet”. 
“Alsjeblieft, juffrouw”, vraagt hij beleefd, “laat me nu naar huis toe 
gaan. Het wordt zo laat en Moe wacht op me. Ik mag niet zo laat op 
straat”. 

Dan is het antwoord wat de oude geeft: “Ze kan wel lang op je 
wachten, want ze ziet je niet weer. Ik heb je en ik houd je hoor, 
kleine Bruintje Beer”. 
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10. “Het zal u toch niet lukken”, zegt Bruintje tegen de oude. 
“Vader zal me gaan zoeken en als hij me vindt, kunt u me toch niet 
houden. Zo lang hebben we niet gelopen, hij komt vast en zeker 
hierheen. Maar dat u me zo voor de gek heeft gehouden, vind ik 
toch erg gemeen”. 

“Hij zal je nooit vinden, mijn Beertje”, zegt de oude vrouw, “want 
het bos hier is betoverd. Al liepen we nogal gauw, moet je niet ver- 
geten, dat iedere stap, die je hebt gedaan, je zeven mijlen bent 
verder gegaan. Als je nu de stappen telt, weet je dat je heel ver van 
huis bent, zoals ik je al heb verteld”. 

Maar Bruintje wil het niet geloven: “Het is toch niet waar”, zegt hij 
vol vertrouwen. “Maar zodra ik de kans krijg, ga ik er vandoor, en 
dan zal het u nog wel berouwen. Rekent u daarop maar!” 





11. Als Bruintje zegt, dat hij weg zal lopen, zodra hij daartoe kans 
ziet, gooit de oude vrouw de deur wagenwijd open en zegt: “Dat 
gaat zo gemakkelijk niet. Wat mij betreft mag je het proberen, maar 
in het betoverde bos zal je zó bang worden, dat je spoedig weer 
hier terug zult keren. Want door één woord slechts van mij ben je 
er lelijk bij”. 

Bruintje kijkt naar het donkere bos en de hoge bomen en hij be- 
grijpt, dat wanneer dat bos werkelijk betoverd is, hij er nooit uit 
zal komen. 

De oude vrouw lacht hem uit en zegt: “Nu zet je al niet meer zo’n 
brutale snuit”. 
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12. Bruintje krijgt dan een paar oudbakken korsten brood. Dat 
is zijn avondeten…. hij kan ze haast niet door zijn keel krijgen, 
al is zijn honger nog zo groot. 

Als slaapplaats wijst de vrouw hem een kamertje onder het dak. 
Daar wordt hij opgesloten. Huilend valt Bruintje neer op een grove 
zak, die met hard stro is gevuld. Opeens hoort hij een zacht: 
“Miauw”! en een heel zacht stemmetje zegt: “Kom, Bruintje, wees 
flink en heb maar geduld. Ik zal je helpen als het kan, want ik weet 
er alles van”! 

Naast Bruintje staat de zwarte kat, die hem, voordat hij het huisje 
binnenging, gewaarschuwd had. 
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13. 0, wat is Bruintje blij als hij die kat ziet. Geheel verlaten is hij 
toch niet. De zwarte poes zegt zachtjes: “Die oude vrouw is een 
tovenares we moeten zo gauw mogelijk hier vandaan zien te komen. 
Ik probeerde je nog te waarschuwen, toen ik je aan zag komen, 
maar het was al te laat. Als ze je eenmaal te pakken heeft, ben je 
er bij. Ik weet zelf hoe dat gaat. Mij heeft ze gestolen toen ik nog 
maar een babypoesje was... we moeten elkaar helpen…” De poes 
spitst opeens haar oren. ze hoort een zacht geluid. “Ze mag me 
hier niet vinden, ik kom wel gauw terug”! En na die woorden te 
hebben gefluisterd, verdwijnt ze door de kapotte ruit. 
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14. De volgende morgen bij het opkomen van de zon moest Bruin- 
tje al opstaan. Dadelijk moest hij gaan werken zo hard als hij maar 
kon. Er moet water gehaald worden en de vloer moet geschrobd. 
De oude vrouw staat erbij en zegt: “Wat heb ik jou lekker gefopt! 
Ik had gisteren in het geheel geen pijn in mijn voet! Maar ik wil 
iemand hebben, die het werk voor me doet”. 

En Bruintje, arm Bruintje, is niets op zijn gemak, want als hij even 
uitrust, krijgt bij een harde tik met een tak. De zwarte kat zit te 
kijken en heeft medelijden met Bruintje Beer, want ze weet, die 
vrouw slaat hard en zo’n tik doet lelijk zeer. 
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15. Iedere dag is het hetzelfde liedje weer: hij moet verschrikkelijk 
hard werken, die Bruintje Beer. En de oude vrouw kijkt goed of hij 
voortdurend wat doet. Hij moet water pompen, schrobben en boe- 
nen zonder even te mogen rusten. Eten krijgt hij niet veel. 0, wat 
zou hij nu graag een boterham van moeder lusten… 

Op een morgen, dat Bruintje aan het houthakken is, komt de zwarte 
kat aangelopen: “Ik geloof dat we op ontvluchten kunnen hopen”, 
zegt ze zacht. “Ik heb iets slims bedacht. Want je moet weten dat 
iedere maand”, maar verder kan de poes niets zeggen, want 
daar klinkt de stem van de vrouw alweer: “Waarom hak je niet? Ben 
je al klaar, Bruintje Beer”’? 





16. En als de vrouw aan komt lopen, is de poes vlug weggeslopen. 
Want als de vrouw haar hier snapt en ziet, dat ze goede maatjes is 
met Bruintje Beer, zet ze haar, net als in het begin, in een grote 
kooi weer neer. Bruintje gaat weer vlug aan het hakken. 

Zo vindt de vrouw hem daar alleen. “Nog niet klaar”? klaagt ze 
ontevreden. “Ik ga nu weer heen, maar ik kom over vijf minuten 
weer. Ben je dan niet klaar, dan krijg je straf, hoor, reken daar op 
maar”. En Bruintje werkt zo hard hij kan, zodat alles klaar was, 
toen de vrouw weer kwam. 





17. De volgende morgen als Bruintje bij de pomp staat om water te 
halen, komt de kat weer aangeslopen. Ze fluistert Bruintje in het 
oor: 

“ledere maand, als het volle maan is, gaat de vrouw er een nacht 
van door. Op de grote bezemsteel.…”, weer wordt de kat in haar 
verhaal gestoord, omdat ze de stem van de vrouw daar hoort: 
“Maak voort met je werk, Bruintje Beer, ik hoor al een minuut 
lang het pompen niet meer”. 


18. ‘s Avonds, voordat Bruintje gaat slapen, komt de zwarte kat 
op zolder even praten, om Bruintje nu eens rustig te kunnen vertel- 
len, dat iedere maand, de vrouw op de bezemsteel, die in de keuken 
hing, een nacht uit rijden ging. 

“Maar eerst zegt ze een toverwoord”, zegt de kat, “zorg jij nu 
Bruintje, dat je dat woord hoort. We kunnen best uit de kamer 
hier, de vrouw bespieden”, zegt het slimme dier. 

“Kennen we eenmaal dat woord, dan komen we wel hier vandaan. 
Bij de eerste de beste gelegenheid pakken we dan de bezemsteel 
weg die ze altijd in de keuken laat staan”. 
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19. Op een morgen als Bruintje de keuken moet vegen, zegt de 
zwarte kat: “Kijk eens in de kamer hiernaast, dan zie je wat! De 
vrouw haalt haar rode mantel te voorschijn en die rare punthoed; 
dat betekent, dat ze vannacht al op reis moet. Ik kom vanavond 
bij je op zolder, dan kunnen we samen luisteren naar het tover- 
woord, dat ik, lang geleden, heb gehoord, maar dat ik dadelijk weer 
heb vergeten. Ik heb een slecht geheugen, moet je weten”. 

Heel vroeg wordt Bruintje die avond naar bed gestuurd. 

De deur wordt afgesloten, maar dat hindert niet, want de zwarte 
kat, die in de dakgoot te wachten zat, springt naar binnen door de 
kapotte ruit. 


20. Bruintje wijst de zwarte kat op een gaatje in de grond, dat hij 
een paar dagen geleden daar vond en dat hij voorzichtig wat groter 
heeft gemaakt. 

“Kijk jij maar”, zegt de zwarte kat. Bruintje tuurt en ziet, dat de 
vrouw de deur van de hut wagenwijd openliet… Ze heeft haar 
mantel om en haar hoed heeft ze ook al op het hoofd. Dan ziet 
Bruintje zoiets vreemds, dat hij zijn ogen niet gelooft: de vrouw 
gaat schrijlings zitten op de bezemsteel en zegt: 

“Over bossen, over dalen, draag mij bezemsteel weer heen. Laat 
mij dan ook op de plek weer dalen, waar mijn vriendinnen zijn 
bijeen”. 

Daarna komt het woord, dat duidelijk kan worden gehoord. 
Aandachtig luistert Bruintje Beer: “Avolakittissimeer”. 
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21. Nauwelijks heeft de vrouw die woorden geuit, of ze zweeft op 
de bezemsteel het huisje uit. Door het zoldervenster kijken Bruintje 
Beer en Poes haar na: over de toppen van de bomen zweeft ze 
henen en spoedig is ze uit het gezicht verdwenen. 

“We moeten vooral dat woord niet vergeten”, zegt Bruintje Beer: 
“Avolakittissimeer”. 

“Gemakkelijk is het niet”, zegt Poes, “en het is zo lang. Maar het 
rijmt op jouw naam en daarom ben ik voor vergeten niet zo 


bang”. 
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22. De volgende dag is de vrouw geweldig uit haar humeur. 
Bruintje wordt geduwd en geslagen en ze smijt heel hard met de 
deur. Maar Bruintje wil alles maar kalm verdragen. 

“Zo is ze altijd”, zegt Poes, “als ze uit is geweest. Zeg maar niets 
en doe alles wat ze je beveelt, dat helpt nog het meest”. 

“Ik zal je wat te doen geven, luie Beer”, zegt de vrouw en ze neemt 
een zak met erwten en gooit die op de grond zó neer, dat de erwten 
naar alle kanten rollen. “Allemaal oprapen’, schreeuwt ze tegen 
het arme Bruintje, “en allemaal moeten ze weer in de zak terug. 
Vooruit, begin een beetje vlug. En als je er ééntje maar mocht ver- 
geten, dan zal je dat lelijk komen te weten. 

Dan weet je wat je wacht: mijn beukenstok slaat heus niet zacht”. 
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23. Bruintje is druk bezig met de erwten op te rapen, als poes 
naar binnen sluipt en hem toefluistert: “Zeg de vrouw ligt vast te 
slapen. We moeten nu gaan. De bezem heeft ze buiten laten staan. 
We weten het woord en als de bezem het niet doet, dan heeft de 
vrouw er toch niets van gehoord. We moeten het dadelijk proberen, 
zo’n goede gelegenheid komt misschien voor het eerst niet weer”. 
“Vooruit dan maar”, zegt Bruintje Beer. 
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24. Heel stil, heel zachtjes verlaten ze het huisje. Daar staat tegen 
de pomp de bezemsteel. Bruintje heeft nog niet veel vertrouwen, 
hij zegt: “Hoe kan ik me op dat ding in evenwicht houden’? Maar 
toch probeert hij schrijlings erop plaats te nemen en Poes zit ach- 
ter hem. Dan spreekt Bruintje het toverwoord en nauwelijks is 
het woord uit zijn mond of de bezemsteel verheft zich van de grond 
en zweeft omhoog met Poes en Bruintje Beer. Ze houden zich 
krampachtig vast… verbeeld je eens ze vallen daar van zo’n hoogte 
neer! Dat zou niet prettig zijn, want, zegt Bruintje Beer tegen Poes: 
“Mij doet vallen pijn. Jij komt op je pootjes wel terecht, maar mij 
bekomt zo’n valpartij slecht”. 
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25. Al verder en hoger neemt de bezemsteel hen mee. Als de wind 
zo vlug gaan ze er vandoor; ze vinden het wel wat angstig, maar 
ze zijn er dankbaar voor, dat ze de oude vrouw zijn ontvlucht. 
“Maar als ze wakker wordt”, zegt Bruintje met een zucht, “dan 
komt ze ons toch achterna en dan pakt ze ons misschien weer”. 
“OQO, neen”, zegt Poes, “wees daarvoor maar niet bang hoor, Bruintje 
Beer. Ze heeft immers de bezem nu niet meer”. 

Ze vliegen verder en verder. De streek waar ze overheen vliegen 
kennen ze beiden niet. Bruintje tuurt en tuurt of hij ergens een be- 
kend plekje ziet. Maar hij weet niet in welke richting die bezem gaat 
en of ze zullen terecht-komen in de buurt waar Vader Bruin’s huisje 
staat. 
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26. Na heel lang te hebben gevlogen, voelen ze dat de bezem lang- 
zamer gaat en ze zien dan dat ze gaan dalen ergens waar geen huis, 
geen boom zelfs staat. Wat een verlaten plek is het daar! Bruintje 
zegt: “Bà, wat vind ik het hier naar. Laten we maar weer op de 
bezem gaan zitten en het toverwoord spreken, dan zal de bezem 
ons wel brengen naar bewoondere streken” 

Maar de bezem luistert niet meer… als een gewone bezem ligt hij 
op de grond daar neer, al zegt hij het woord nog zo dikwijls en 
duidelijk de kleine Bruintje Beer. 

Daar staan ze nu, de wanhopige Bruintje en Poes, geheel alleen 
mijlen ver verwijderd van Bruintje’s huis, van Vader en van Moes. 
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27. Verwonderd kijken ze rond: grote stukken rotssteen liggen 
overal op de harde, kale grond. Enige daarvan vormen iets, dat 
lijkt op een heel groot huis. “Het lijkt me hier in het geheel niet 
pluis”, zegt de zwarte kat. “Want, Bruintje, zie je dat? Die grote 
ijzeren pot en dat gedoofde vuur? Ik geloof zeker dat dit de plaats 
is waarheen de boze vrouw gaat in het middernachtelijk uur. De 
bezem heeft ons natuurlijk daarheen gebracht, waarheen hij altijd 
moet zweven met zijn andere vracht”. 

“Laten we maar vlug maken dat we wegkomen hier vandaan, mis- 
schien is er wel iemand hier verborgen, die de boze vrouw onze 
komst verklapt. Dus gauw maar opgestapt”. 
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28. Zo vlug ze kunnen, lopen ze voort, totdat ze een groot bos be- 
reiken. Daar op het gras zit een vriendelijke baas, die zich te goed 
doet aan brood met kaas. 

Bruintje vraagt hem de weg naar huis. “0, dat is nog heel ver van 
hier”, zegt de man. Hij kijkt het tweetal onderzoekend aan en 
vraagt: “Als ik jullie van dienst zijn kan, dan doe ik het graag, het 
lijkt me zo, jullie hebt niet veel in je maag”. 

“0”, zegt Bruintje dankbaar, “ik heb geweldige trek”, en bij het 
vooruitzicht van wat te eten te krijgen, likt de poes zich met haar 
rode tong langs haar zwarte bek. 
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29. Ze delen samen brood en kaas en Bruintje denkt: “Dit is zo’n 
vriendelijke baas, dat we hem wel kunnen vertellen wat ons is over- 
komen”. Vlug vertelt Bruintje dan wat er is gebeurd, en de man 
zegt tot Bruintje Beer: “Het verwonderde me al zeer, jullie beiden 
hier te zien. Want jullie weten het niet misschien, dat dit bos be- 
toverd is. En blijf je tot de avond valt, dan is het mis, want dan 
vind je nooit meer de weg er uit”. 

Bruintje trekt een angstige snuit en zegt: “0, wat vind ik dat ver- 
schrikkelijk naar, mijnheer. Wilt u ons dan alsjeblieft helpen? 
Anders kom ik nooit bij moeder weer”. 
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30. Opeens zegt de man: “Stil eens even! Ik geloof dat ik wat hoor 
… het is net alsof er iets nadert… Geloof me maar, er dreigt 
gevaar. Vlug in de zak, kleine Beer en jij ook, zwarte Poes. 
Gauw... want ik geloof zeker het is die vrouw. Wees maar niet 
bang, dat jullie iets overkomt, vertrouw mij maar, hoor. Ze raakt 
jullie niet aan, daar zorg ik wel voor”. 
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31. Als de Poes en Bruintje Beer, veilig in de zak zijn opgeborgen, 
vlijt de man zich lui neer. 

En het is niets te gauw, want na enige ogenblikken verschijnt… de 
boze, oude vrouw! Een bezem heeft ze in haar hand; ze had er 
zeker meer dan één. Dadelijk loopt ze naar de kant waar de man 
in het gras ligt, heen. 

“Hé, marskramer”! schreeuwt ze hem toe - want dat was de man 
zijn vak - “heb je soms een kat gezien of een beer”? 

“Mens hou toch je gemak”, zegt met een slaperige stem de man: 
“Ik heb hier lekker liggen slapen en ik zag geen hond, geen kat, 
geen beer. En vraag me nu alsjeblieft niets meer”. 

Ze kijkt hem zo doordringend aan, dat de man denkt: “Zou ze wat 
snappen”? 

Maar gelukkig gaat ze weg met reuze grote stappen. 
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32. Als de vrouw goed en wel uit het gezicht is verdwenen, kruipen 
de vluchtelingen weer uit de zak. De man zegt: “We moeten meteen 
hier vandaan, want ze mocht hier toch nog eens zoeken gaan. Gaan 
jullie alle twee maar rustig met me mee; ik moet een heel eind de- 
zelfde kant uit als waar jij moet zijn, Bruintje Beer. Ik breng je wel 
op de goede weg, jongeheer”. 

“Dàt vind ik heerlijk”, zegt Bruintje blij, “u is een echte vriend van 
mij”. 

Ze voelen zich veilig bij de man, die ze zo goed beschermen kan. 
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33. Na heel wat uren te hebben gelopen, komen ze bij een kruisweg 
aan. Daar blijft de marskramer staan, en zegt: “Deze kant moeten 
jullie gaan, en ik moet dit pad nemen. Loop rechtdoor, dan zijn jul- 
lie spoedig het bos weer uit en de weg naar huis vind je dan wel 
gauw. Het is nog wel ver, maar voor de avond ben je er wel”. 

“Maar denk er om: eet nergens van, drink nergens uit! Want de 
dingen zijn hier niet wat ze lijken. Je weet, het is hier betoverde 
grond, en neem je iets van al het lekkers hier in je mond, dan zou 
je voor goed verdwijnen”. 

Bruintje en Poes gaan dan verder alleen. Heel stil is het overal om 
hen heen. 
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34. Ze vinden het eenzaam zonder hun vriend en ze hadden wel ge- 
wild dat hij tot het einde als gids had gediend. Ze lopen zo voort en 
het pad leidt langs een beek, waarin het water koel en heerlijk ver- 
frissend leek. “0”, roept Bruintje Beer, “ik heb zo’n dorst, ik kan 
haast niet meer”. 

En zonder te denken aan de raad van de man, bukt hij zich en zegt: 
“Ik zal drinken zoveel ik maar kan”. 

Maar Poes is verstandig en trekt hem aan zijn mouw: “Neen, neen, 
je mag niet drinken”, zegt ze, “kom mee, kom gauw! Weet je dan 
nu al niet meer wat de man heeft gezegd? Eet nergens van, drink 
nergens uit”! 

“Je hebt gelijk”, zegt Bruintje, en hij trekt een teleurgestelde snuit. 
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35. Ze lopen weer verder; geen geluid wordt gehoord; niets is er 
dat de stilte in het bos verstoort… 

Heel lang lopen ze zo, tot opeens Bruintje luisterend blijft staan 
…… van ergens vlakbij komt heel zachte, heldere muziek vandaan. 
“Wat is het”? fluistert Bruintje tot Poes. 

“Ach”, zegt die, “waarschijnlijk is het een Elfenfluit, die geeft zo’n 
zacht en klaar geluid. Als die wordt bespeeld, zijn de feeën aan het 
dansen”. 

“Zouden we dat kunnen zien’? vraagt Bruintje nieuwsgierig. 

“Als we ons heel stil houden en zachtjes verder gaan, ja, dan mis- 


schien’’! 




















Aen, on 










li IN SANI ” we. bar whe == 
&el/40° « 
GN Aad de » 


‚\ 

' ü 
Re RES oe EN int s K 
36. Plotseling komen ze op een open plek en zien ze zó iets moois 
alsof het een sprookje was: kabouters en feeën dansen op het gras. 
“Kom en speel met ons mee”! roepen ze Bruintje toe. 

Bruintje blijft aarzelend staan, maar Poes fluistert: “Nee, kom mee, 
denk aan wat de marskramer zei. Ga je naar hen toe, dan ben je er 
bij. Ze zijn ondeugend, die kabouters en die feeën; veel beter is het, 
dat we blijven met ons tweeën. Want gaan we nu naar hen toe, dan 
kom je in lange tijd niet bij je Moe”. 
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37. De kabouters willen Bruintje lokken en bieden hem prachtige 
vruchten, koekjes en ander lekkernij aan, maar Poes fluistert 
weer: “Kom mee hier vandaan en raak van het eten niets aan. 

Als je er van zou eten, was je dadelijk alles vergeten en dan hebben 
ze je in hun macht. Je blijft dan gevangen op hun domein en het 
duurt zeven lange jaren, eer je weer bij je moeder kunt zijn. Want 
zó lang houden ze altijd iemand gevangen”. 

Bruin kijkt met een zucht van verlangen naar het lekkere eten, 
maar Poes duwt hem voort en zegt: 

“Niet omkijken en net doen alsof je het fluiten niet hoort”. 
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38. Als ze de elfen en de feeën achter zich hebben gelaten, komen 
ze aan een groot meer. “O, ik moet wat drinken”, zegt Bruintje 
Beer, als hij het koele water daar ziet. Maar Poes houdt hem tegen: 
“Nee, doe dat toch niet”! Ze tracht hem tegen te houden, maar 
Bruin duwt haar weg en bukt zich om te drinken… Daar ziet 
hij iets dat in het water bewoog... een grote, witte slang steekt 
plotseling haar kop omhoog en Bruintje wordt heel bang. Hij drinkt 
natuurlijk niet, als hij dat dier daar ziet. 

“Ik ben blij, dat je past op mij”, zegt dankbaar Bruintje Beer tot 
Poes, “laten we maar gauw weer verder gaan, maar zonder jou had 
ik al veel domheden begaan”. 
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39. Ze lopen voort door het bos, uren achtereen. Maar eindelijk 
zijn ze er door-heen, want er staan nu veel minder bomen. Ze zijn 
aan de rand van het bos gekomen. 

En daar, als ze bijna de weg hebben bereikt, staat een grote boom 
vol vruchten, waarnaar Bruintje vol verlangen kijkt. 

Prachtige appels hangen er aan. “Hé”, zegt Bruintje, “dat zal me 
smaken gaan. Van die appels kan ik rustig eten, want de boom 
staat juist buiten het toverbos”. Vlug klimt hij in de boom, plukt 
wat appels, rijp en rood. Poes, die dat alles ziet, kijkt toe, maar 
vertrouwt het zaakje niet. 
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40. Onder het voort-lopen hapt Bruintje in zo’n vrucht. “Zulke lek- 
kere appels”, zegt hij met een tevreden zucht, “at ik nog nooit van 
mijn leven. Ze smaken naar sinaasappel en naar ananas. Ik heb zo’n 
dorst, dus dat komt goed van pas. Kom, Poes, laat ik jou er nu ook 
een geven”. Maar Poes weigert. 

“Toe, ik wou toch zo dolgraag dat je ook wat zou eten”, smeekt 
Bruintje, “je hebt immers ook al zo lang niets gehad”. 

“Neen, ik wil er niets van weten”, zegt wantrouwig de kat. 

Angstig kijkt Poes Bruintje aan, want wat ze maar niet vergeten 
kan, is de raad van de vriendelijke man: “Drink nergens uit, eet 
nergens van’. 

“Maar als Bruintje eet en er niets geschiedt”, denkt Poes verlicht, 
“nu, betoverd zijn die appels dan zeker niet”. 
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41. Maar te vroeg maakt Poes zich blij! Want geen vijf minuten 
later blijft Bruintje opeens staan. “Ik voel me zo raar”, zegt hij, “ik 
kan heus niet verder gaan’’. Hij gaat even zitten met zijn rug tegen 
een boom en zegt: “Ik voel me toch zó loom,” en geen minuut later 
is hij vast in slaap … 

Welke moeite Poes ook doet om hem wakker te maken, niets kan 
hem doen ontwaken. Wel betoverd was het fruit en Bruintje is toch 
in de tovermacht gevangen, al zijn ze het bos nu uit. 

“Wat moet ik doen”? denkt Poes ten einde raad, terwijl ze bang te 
kijken staat. “Ik zal iemand gaan halen, die ons helpen kan”. 

Vlug loopt ze dan van de plek vandaan. Ze is bang dat het Bruintje 
nu slecht zal vergaan. 


42. Daar ziet Poes een paar mannen, die het land bewerken. Ze rent 
naar hen toe, terwijl ze klagelijk miauwt en ze wijst naar de plaats 
waar Bruintje zit. “Dan zullen ze het wel bemerken”, denkt Poes. 

De mannen kijken haar verwonderd aan. “Wat wil die kat? Ik be- 
grijp daarvan geen sikkepit”’, zegt een van de twee. “Ik weet het 
niet”, zegt de ander. “Vooruit kat, ga weg! Vort! Weg ermee”! 
“Wat moeilijk, dat zo’n man me helemaal niet verstaan kan”, denkt 
Poes. “Maar die twee begrijpen ook niet gauw! Miauw! Ik ga er 
maar weer op uit om een ander te vinden. Misschien dat die me wèl 
begrijpt. Arme Bruintje Beer. Ik wil en zal er voor zorgen, dat je 
komt bij je ouders weer”. 
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43. Zoekend kijkt de zwarte Poes in het rond. Daar ziet ze, dat 
in de verte een dame aankomt. Het schijnt een vriendelijke dame 
te zijn. naast haar loopt een dikke vrouw. Vlug rent Poes naar 
haar toe en zegt klagelijk: “Miauw”. 

“Och, hoor je dat”? zegt de dame terstond, “die arme kat! Zeg, is 
er wat, lieve Poes? Je lijkt me heus een echte snoes. Scheelt er wat 
aan? Kan ik je helpen gaan’’? 

“Dat is goed, die dame is juist wat ik hebben moet”, denkt de 
zwarte Poes. Ze gaat nog harder miauwen en wijst met haar poot 
de beide vrouwen, welke kant ze uit moeten gaan om Bruintje bij 
te staan. 





44. Poes kijkt de dame vol verwachting aan; zou ze haar hebben 
verstaan? Ze loopt een eindje vooruit… kijkt dan weer achterom. 
“Ja”! roept de dame haar toe, “wees maar niet bang, ik kom”! 
“Wat scheelt er toch aan, lieve Poes”? vraagt de dame telkens 
weer. Jammer, dat Poes de mensentaal niet spreekt, anders zou ze 
alles kunnen vertellen van Bruintje Beer. Nu zal dat niet gaan, 
maar ze kijkt de dame dankbaar aan. 

“Kom, ga maar even mee”, zegt de dame tot haar meid. “Kijk, 
daar wijst ze weer met haar poot, misschien zijn haar kindertjes 
in nood. Als we het niet doen, hebben we straks spijt”. 
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45. Al spoedig bereiken ze de plek, waar Bruintje Beer vast ligt te 
slapen. 

“Wat is er gebeurd? Och, arm dier”! riep de dame verbaasd als ze 
Bruintje daar ziet. Een slapend Beertje, dat verwachtte ze werkelijk 
niet. 

Dadelijk knielt ze naast Bruintje neer en meteen ziet ze daar de 
afgehapte rijpe vrucht, waarvan Bruintje zo smakelijk at. 

“0”, zegt ze met een zucht, “o, is het dàt! Heeft hij van het betover- 
de fruit gegeten? Misschien heeft het arme dier het niet geweten… 
Ik moet hem regelrecht naar Vader dragen, en hem om hulp gaan 
vragen”. 


di 
: 


Sen 


ze Á 
Any ‘ 

EV 
was MAAT Nd 





46. In haar armen draagt ze Bruintje Beer naar het huis van haar 
Vader. Ze weet heel goed, dat ze heel vlug handelen moet, anders 
baat ook de hulp van haar Vader niet meer. 

“Vader weet wel wat te doen”, zegt ze tegen Poes; “hij kan die 
kleine Beer nog wel redden. Al meer hebben van die vruchten ge- 
geten en meestal heeft Vader precies geweten, hoe hij ze redden 
moest”. 

Poes miauwt nu niet meer, maar kijkt blij de dame aan: zij is er 
zeker van, dat het nu weer goed met Bruintje zal gaan. 
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47. De dame draagt Bruintje dadelijk naar de kamer waar haar 
Vader zit. 

“Och, maak hem gauw beter, vader, wat ik u bid”, smeekt het 
meisje. 

Haar vader, een vriendelijke oude heer, van wie de mensen zeggen 
dat hij toveren kan, is werkelijk een zeer brave goede man. Hij kijkt 
verschrikt zijn dochter aan en vraagt: “Waar haalde je dat beertje 
vandaan? Wat is er met hem gebeurd? Wat scheelt het dier”? 

“0, vader, hij heeft van een betoverde vrucht gegeten en ik bracht 
hem hier, omdat u wel zult weten wat hem redden kan”. 

De dame legt Bruintje Beer op een divan neer. 





48. De vader doet iets uit een flesje in een glas met water. Dat moet 
ze Bruintje te drinken geven … dan wachten beiden even. Angstig 
kijkt de zwarte kat, en denkt: “Misschien helpt dat”. 

Het duurt niet lang of Bruintje slaakt een diepe zucht, doet zijn 
oogjes open, kijkt verbaasd in het rond, probeert te spreken, wat 
niet gaat; dan herinnert hij zich opeens alles van die lekkere 
vrucht, hoe hij opeens niet verder kon gaan. Dankbaar kijkt hij de 
zwarte Poes aan, want hij begrijpt, dat die haar best heeft gedaan 
om hulp te krijgen; maar hij is nog zo moe, dat hij niets zeggen 
kan. Hij moet dus zwijgen. 

“Hij zal nog wel heel moe zijn, leg hem gauw in bed”, beveelt de 
tovenaar. 

“Goed”, zegt zijn dochter, “zijn bedje staat al klaar.” 
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49. De gehele nacht slaapt Bruintje rustig door en als hij de vol- 
gende morgen wakker wordt, zegt hij tegen Poes, die op zijn bed 
zit: “Ik ben weer beter, hoor! Ik voel niets meer van die tover- 
macht”. “Neen”, zegt de dame, die binnenkomt, “dat heb ik wel 
gedacht”. 

Hij zit met haar en haar vader aan tafel en krijgt heerlijke dingen 
te eten en dan moet de juffrouw alles weten. Hij vertelt hoe hij in 
het bos terecht kwam en de oude heer zegt: “Die vrouw is slecht. 
Maar ik heb medelijden met je, Bruintje Beer. Ik zorg er voor, dat 
je veilig thuis komt; maar meegaan met iemand, die je niet kent, 


doe dat toch nooit meer”! 
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50. De oude heer beveelt zijn knecht Bruintje naar huis te brengen. 
Deze tilt hem voor zich op een paard en de zwarte Poes zit in een 
mandje goed bewaard. Bruintje bedankt de dame en de vriendelijke 
heer, en ze roepen: “Vaarwel en tot ziens, Bruintje Beer”! 

Dan gaat het er in galop vandoor. “We zijn er gauw, als we zo door- 
draven, hoor”, zegt Bruintje tot de zwarte kat en die miauwt te- 
vreden: “Ziezo, dat hebben we al weer gehad”! 
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51. Als ze uren lang hebben voortgerend, komen ze bij een boer- 
derij. “Hier kunnen we wat te drinken krijgen”, zegt de knecht 
heel blij. “Het is een geweldig warme dag, en mijn paard is ook blij 
als het even rusten mag”’. 

“Ja, doe dat maar”, zegt Bruintje Beer, want Poes, die het ook warm 
heeft in het mandje, miauwt. En het mandje weegt zó zwaar, dat de 
knecht het af en toe in zijn hand vasthoudt. 
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52. De knecht glijdt van het paard, tilt Bruintje er af en gaat naar 
binnen om wat bier te bestellen. Dat brengt de waard, die verbaasd 
naar Bruintje staart en zegt: “Nee, maar, nu moet ik je toch wat 
vertellen. Een ogenblik geleden kwam hier mijnheer Beer en die 
zegt: “Ik moet je wat vragen. Is hier misschien een heel klein beer- 
tje op komen dagen? Mijn zoontje is zoek en ik kan hem niet vinden. 
Ik heb overal gezocht, in de hele buurt, ik heb zelfs de politie er op 
afgestuurd en ook al mijn vrinden”. 

<0’, roept dadelijk Bruintje Beer, “dat zoontje ben ik, mijnheer. Dat 
was mijn Pa! We gaan hem gauw achterna.” 
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53. Dadelijk zetten ze de tocht weer voort en het duurt niet lang 
of duidelijk wordt het geratel van wielen gehoord. Heel in de verte 
zien ze een wagen. Voort rent het paard en dan ziet Bruintje 
Beer, dat het zijn vader is; die gaat zeker huiswaarts weer. 

“Vàder, vàder”! schreeuwt het kleine dier. “Vader, ik ben weer 
hier”! Ook de knecht roept: “Mijnheer Beer, uw zoontje is er 
weer”! Mijnheer Beer hoort het geschreeuw, kijkt om, en wat is 
hij blij als hij zijn jongen daar ziet. Hij laat zijn paard stilstaan en 
gelooft bijna zijn ogen niet. 
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54. “0, Bruintje jongen waar was je toch naar toe? Wat zat ik in 
angst en wat huilde je Moe”, zegt Pa Beer, ziet hij eindelijk zijn 
zoontje weer. 

“0, Pa, wat ik nu weer allemaal heb beleefd, daarvan heb je geen 
idee”! roept Bruintje, terwijl hij zijn vader het mandje aangeeft. 
Dan wordt hij zelf door Pa in de wagen gedragen. 

“Ik heb verschrikkelijk veel te vertellen, in een week kom ik daar 
nog niet mee klaar”! zegt Bruintje Beer. “Neem maar eerst af- 
scheid van die mijnheer en dan gaan we maar”, zegt Pa. 

Vader bedankt de vriendelijke man, Bruintje geeft hem een hand 
en geeft hem de groeten mee voor de lieve dame en de tovenaar. En 
dan mag de zwarte Poes uit de mand. “Wat een prachtige kat”, zegt 
bewonderend Pa, “sapperloot”’. Rustig ligt het lieve dier op Bruin- 
tjes schoot. 
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55. Tevreden en rustig rijden ze voort. “Nu Bruintje”, zegt Pa, 
“vertel eens wat je is overkomen en waarom je niet terug bent ge- 
komen”. Bruintje vertelt dan en Pa weet niet wat hij hoort: van 
de slechte vrouw, die tegen hem heeft gejokt en hem heeft meege- 
lokt. En hoe slecht hij het had, maar ook, hoe hij door de hulp van 
dat lieve beest is gered. 

En dan vertelt hij van het toverbos, van de marskramer en van de 
betoverde vruchten en hoe hij er van één had gegeten. En dat hij 
toen zo moe werd van niets meer heeft geweten, maar dat hij gered 
werd door de tovenaar. 

“Ja, dat is waar”, zegt Pa, als hij dat alles heeft gehoord, “maar 
zonder die poes was je nooit weer thuisgekomen, daarop geef ik 
mijn woord”. 





56. Eindelijk, na die lange vermoeiende reis, bereiken ze Bruintjes 
huis. Daar staat Moe Beer! Blij begroet ze haar zoontje en roept: 
“0, jongen, ben je daar weer”! Wat is ze tevreden, dat ze hem weer 
terug heeft, zo vrolijk en gezond. Bruintje houdt Poes stevig vast, 
als Moe hem tilt uit de wagen op de grond. 

“Zo, jongen, en wat heb je van je reis meegebracht? Een poes? Nu, 
dat heb ik zeker niet verwacht”! 

“O, Moes”, zegt vlug Bruintje Beer, “had ik haar niet ontmoet, dan 
was ik nooit meer thuisgekomen. Mijn behouden thuiskomst dank 
ik aan háár, dus Moes, verwen haar maar!” 


63 


Reeds verschenen: 


deel 1 
deel 2 
deel 3 
deel 4 


deel 5 


deel 6 


64 


ISBN 90-762-6805-3 
ISBN 90-762-6806-1 
ISBN 90-762-6807-X 
ISBN 90-762-6808-8 


ISBN 90-762-6809-6 


ISBN 90-762-6810-X 


Bruintje Beer en de gulzige prinses. 
Bruintje Beer en de zwarte ridder. 
Bruintje Beer in dromenland. 
Bruintje Beer en de zeerovers. 
Bruintje Beer en de koppige prinses. 
Bruintje Beer en de zwarte poes. 
Bruintje Beer en de kleine prins. 
Het avontuur met de vliegmachine. 
Bruintje Beer en Willie Veer. 
Bruintje Beer en het mannetje in het groen. 
Bruintje Beer op school. 

Bruintje Beer en Spikkel, de wonderpony. 
Bruintje Beer en de toverparaplu. 


UITGEVERIJ SOLO - MEMPHIS BELLE INTERNATIONAL 





